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COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚII ȘI ORGANE ALE UNIUNII
EUROPENE

COMISIE

Comunicare a Comisiei — Cadru comunitar temporar pentru măsurile de ajutor de stat de sprijinire
a accesului la finanțare în contextul actualei crize financiare și economice

(2009/C 16/01)

1. CRIZA FINANCIARĂ, IMPACTUL ACESTEIA ASUPRA
ECONOMIEI REALE ȘI NECESITATEA MĂSURILOR

TEMPORARE

1.1. Criza financiară și impactul acesteia asupra economiei
reale

La 26 noiembrie 2008, Comisia a adoptat Comunicarea „Un
plan european de redresare economică” (1) („Planul de redresare”)
pentru a acționa în vederea ieșirii Europei din actuala criză
financiară. Planul de redresare se bazează pe două elemente care
se sprijină reciproc. În primul rând, măsuri pe termen scurt
pentru stimularea cererii, salvarea locurilor de muncă și restabi-
lirea încrederii și în al doilea rând, „investiții inteligente” pentru
a determina o creștere mai importantă și o prosperitate durabilă
pe termen mai lung. Planul de redresare va intensifica și accelera
reformele începute deja în cadrul Strategiei de la Lisabona.

În acest context, provocarea cu care se confruntă Comisia este
de a evita intervenția publică, care ar submina obiectivul de a se
acorda ajutoare de stat mai puține și mai bine orientate. Cu
toate acestea, în anumite condiții, este necesară acordarea
temporară de noi ajutoare de stat.

Planul de redresare cuprinde, de asemenea, și alte inițiative de
aplicare a normelor privind ajutoarele de stat astfel încât să
existe o flexibilitate maximă în soluționarea crizei, menținându-
se, în același timp, condiții de egalitate pe piață și evitându-se
restricțiile nejustificate ale concurenței. Prezenta comunicare
oferă detalii privind un număr de posibilități suplimentare și
temporare la dispoziția statelor membre pentru a acorda
ajutoare de stat.

În primul rând, criza financiară are un impact puternic asupra
sectorului bancar din Comunitate. Consiliul a subliniat faptul că,

deși intervenția publică trebuie să fie decisă la nivel național,
aceasta trebuie efectuată într-un cadru coordonat și pe baza unui
număr de principii comune ale Comunității (2). Comisia a avut o
reacție imediată prin intermediul diferitelor măsuri adoptate
inclusiv adoptarea Comunicării referitoare la aplicarea normelor
privind ajutoarele de stat în cazul măsurilor adoptate în legătură
cu instituțiile financiare în contextul actualei crize financiare
mondiale (3) și a unui număr de decizii de autorizare a ajutoa-
relor pentru salvare acordate instituțiilor financiare.

Accesul suficient și în condiții abordabile la finanțare reprezintă
o condiție prealabilă pentru investiții, creștere și crearea de
locuri de muncă de către sectorul privat. Statele membre trebuie
să folosească pârghiile pe care le dețin ca urmare a oferirii de
sprijin financiar important sectorului bancar pentru a se asigura
că acest sprijin nu conduce doar la o îmbunătățire a situației
financiare a băncilor, fără beneficii în ceea ce privește economia
în general. Prin urmare, ar trebui ca sprijinul acordat sectorului
financiar să fie bine orientat, astfel încât să se garanteze că
băncile își reiau activitatea normală de creditare. Comisia va lua
în considerare acest aspect cu ocazia analizării ajutoarelor de
stat acordate băncilor.

Deși situația de pe piețele financiare pare să se amelioreze,
impactul global al crizei financiare asupra economiei reale se
resimte în prezent pe deplin. Economia în ansamblul său este
afectată de o încetinire foarte gravă a creșterii, care lovește
gospodăriile, întreprinderile și locurile de muncă. În special,
băncile încep să reducă efectul de pârghie (deleveraging) ca
urmare a crizei pe piețele financiare și devin mult mai refractare
în privința asumării de riscuri comparativ cu anii precedenți,
generând astfel o limitare a creditelor. Această criză financiară ar
putea provoca raționalizarea creditării, scăderea cererii și rece-
siune.

22.1.2009 C 16/1Jurnalul Oficial al Uniunii EuropeneRO

(1) Comunicare a Comisiei către Consiliul European, COM(2008) 800.
(2) Concluziile Consiliului ECOFIN din 7 octombrie 2008.
(3) JO C 270, 25.10. 2008, p. 8.



Astfel de dificultăți ar putea afecta nu numai societățile fragile,
fără protecții de solvabilitate, dar și societățile solide, care se vor
confrunta brusc cu o penurie sau chiar cu o lipsă a creditelor.
Această situație va fi în special valabilă pentru întreprinderile
mici și mijlocii („IMM-uri”), care se confruntă în general cu difi-
cultăți mai mari de accesare a finanțării față de societățile mai
mari. Această situație nu numai că ar putea afecta grav situația
economică a multor societăți solide și a angajaților acestora pe
termen scurt și mediu, dar poate avea și efecte negative de
durată mai lungă, întrucât toate investițiile din Comunitate în
viitor — în special cele legate de dezvoltarea durabilă și de alte
obiective ale Strategiei de la Lisabona — ar putea fi întârziate
sau chiar abandonate.

1.2. Necesitatea unei coordonări strânse la nivel european
a măsurilor naționale de ajutor

În contextul actualei situații financiare, statele membre ar putea
fi tentate să acționeze individual și, mai ales, să înceapă o
competiție a subvențiilor pentru a sprijini societățile proprii.
Experiențele anterioare arată că astfel de acțiuni individuale nu
pot fi eficace și ar putea afecta în mod grav piața internă. În
momentul acordării de sprijin, luându-se în considerare pe
deplin situația economică specifică actuală, este crucial să se
asigure condiții de egalitate pentru societățile europene și să se
evite situația în care statele membre ar începe o competiție a
subvențiilor, care nu ar avea un caracter durabil și ar acționa în
detrimentul întregii Comunității. Politica în domeniul concu-
renței are exact acest rol.

1.3. Necesitatea măsurilor temporare de ajutor de stat

Deși ajutoarele de stat nu reprezintă o rezolvare miraculoasă a
dificultăților actuale, sprijinul public bine orientat către societăți
ar putea constitui o componentă benefică în efortul general atât
de a debloca creditarea societăților, cât și de a încuraja conti-
nuarea investițiilor într-un viitor cu emisii scăzute de dioxid de
carbon.

Măsurile suplimentare temporare prevăzute în prezenta comuni-
care urmăresc două obiective: în primul rând, ca urmare a
problemelor de finanțare excepționale și tranzitorii legate de
criza bancară, deblocarea activității de creditare bancară către
societăți și, prin aceasta, garantarea continuității accesului aces-
tora la finanțare. După cum s-a menționat în Comunicarea
Comisiei către Consiliu, Parlamentul European, Comitetul
Economic și Social și Comitetul Regiunilor — „A gândi mai întâi
pe scară mică” — „Small Business Act” pentru Europa din
25 iunie 2008 (4), recent adoptată, IMM-urile au o importanță
deosebită pentru întreaga economie europeană și îmbunătățirea
situației financiare a acestora va avea, de asemenea, efecte pozi-
tive pentru societățile mari, sprijinind astfel creșterea și moderni-
zarea economică generală pe termen lung.

Al doilea obiectiv este încurajarea societăților să continue să
investească în viitor, în special într-o economie cu o creștere
durabilă. S-ar putea înregistra, într-adevăr, consecințe dramatice
dacă progresele semnificative realizate în domeniul mediului ar
fi stopate sau chiar s-ar înregistra o inversare a acestora ca
urmare a crizei actuale. Din acest motiv, este necesar să se
acorde societăților sprijin temporar pentru a investi în proiecte
de mediu (care ar asigura, inter alia, avansul tehnologic al indus-
triei Comunității), combinând astfel sprijinul financiar urgent și
necesar cu beneficiile pe termen lung pentru Europa.

Prezenta comunicare reamintește, în primul rând, posibilitățile
multiple de sprijin public care sunt deja la dispoziția statelor
membre în cadrul normelor existente privind ajutoarele de stat,
înainte de a stabili măsuri suplimentare de ajutor de stat pe care
statele membre le pot acorda temporar pentru a remedia dificul-
tățile cu care se confruntă în prezent anumite societăți în ceea
ce privește accesul la finanțare și pentru a promova investițiile
care vizează îndeplinirea obiectivelor din domeniul mediului.

Comisia consideră că instrumentele de ajutor propuse sunt cele
mai adecvate pentru a atinge aceste obiective.

2. MĂSURI GENERALE DE POLITICĂ ECONOMICĂ

Planul de redresare a fost adoptat ca răspuns la situația econo-
mică actuală. Având în vedere amploarea crizei, Comunitatea are
nevoie de o abordare coordonată, suficient de vastă și de ambi-
țioasă pentru a reda încrederea consumatorilor și societăților.

Obiectivele strategice ale Planului de redresare sunt:

— stimularea cererii și impulsionarea rapidă a încrederii consu-
matorilor,

— reducerea costului uman al încetinirii economice și a efec-
telor sale asupra celor mai vulnerabili. Mulți lucrători și
familiile acestora sunt sau vor fi afectați de criză. Se poate
acționa în favoarea sprijinirii rezolvării problemei pierderii
locurilor de muncă și ulterior a sprijinirii reintegrării rapide
a persoanelor pe piața muncii pentru a nu se confrunta cu
șomaj pe termen lung,

— ajutarea Europei să se pregătească să valorifice perioada când
se va înregistra din nou creștere economică pentru ca
economia europeană să fie în pas cu cererile de competitivi-
tate, dezvoltare durabilă și cu nevoile viitorului, după cum
s-a subliniat în Strategia de la Lisabona pentru creștere și
locuri de muncă. Aceasta înseamnă sprijinirea inovației,
dezvoltarea unei economii bazate pe cunoaștere și accele-
rarea tranziției către o economie cu emisii scăzute de dioxid
de carbon și care utilizează în mod eficient resursele.

Pentru a realiza aceste obiective, statele membre au deja la
dispoziție un număr de instrumente care nu sunt considerate
ajutoare de stat. De exemplu, este posibil ca anumite societăți să
se confrunte în prezent cu dificultăți de accesare a finanțării
într-o măsură mai acută decât alte societăți, amânând astfel
finanțarea necesară pentru creșterea acestora și pentru dezvol-
tarea investițiilor preconizate sau chiar eșuând să obțină această
finanțare. În acest scop, statele membre ar putea să adopte o
serie de măsuri generale de politică, care să fie aplicabile tuturor
societăților de pe teritoriul fiecăruia și care, prin urmare, să nu
se încadreze în normele privind ajutoarele de stat, vizând
atenuarea temporară a problemelor financiare pe termen scurt și
mediu. De exemplu, ar putea fi extinse termenele de plată în
cazul contribuțiilor la securitate socială și în cazul unor contri-
buții similare sau chiar în cazul taxelor și impozitelor sau ar
putea fi introduse măsuri adresate angajaților. Dacă astfel de
măsuri sunt disponibile tuturor societăților, în principiu acestea
nu constituie ajutoare de stat.

De asemenea, statele membre pot acorda sprijin financiar direct
consumatorilor, de exemplu pentru a casa produse vechi și/sau a
cumpăra produse ecologice. Dacă acest sprijin este acordat fără
discriminare în ceea ce privește originea produselor, nu consti-
tuie ajutor de stat.
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Mai mult, programele generale ale Comunității, precum
Programul-cadru pentru inovație și competitivitate (2007-2013)
stabilit prin Decizia nr. 1639/2006/CE a Parlamentului
European și a Consiliului din 24 octombrie 2006 (5) și al
șaptelea Program-cadru al Comunității Europene pentru acțiuni
de cercetare, dezvoltare tehnologică și de demonstrare
(2007-2013) stabilit prin Decizia nr. 1982/2006/CE a
Parlamentului European și a Consiliului din 18 decembrie
2006 (6) pot fi folosite în cel mai bun mod pentru a sprijini
IMM-urile, dar și societățile mari. Acestea sunt în deplină
concordanță cu alte inițiative europene, precum decizia Băncii
Europene de Investiții de a mobiliza 30 miliarde EUR pentru a
sprijini IMM-urile europene și angajamentul acesteia de a-și acce-
lera capacitatea de a interveni în proiectele de infrastructură.

3. ACORDAREA DE AJUTOARE DE STAT ESTE POSIBILĂ ÎN
CADRUL INSTRUMENTELOR EXISTENTE

În ultimii ani, Comisia a modernizat în mod semnificativ
normele privind ajutoarele de stat pentru a încuraja statele
membre să direcționeze mai bine sprijinul public către investi-
țiile durabile, contribuind astfel la atingerea obiectivelor Strate-
giei de la Lisabona. În acest context, IMM-urilor li s-a acordat o
atenție deosebită, precum și posibilități sporite pentru a bene-
ficia de ajutoare de stat. În plus, normele privind ajutoarele de
stat au fost simplificate și reorganizate într-o mare măsură în
Regulamentul (CE) nr. 800/2008 al Comisiei din 6 august 2008
de declarare a anumitor categorii de ajutoare compatibile cu
piața comună în aplicarea articolelor 87 și 88 din tratat
(Regulament general de exceptare pe categorii de ajutoare) (7)
(„GBER”) care în prezent oferă statelor membre o panoplie largă
de măsuri de ajutor presupunând sarcini administrative minime.
În ceea ce privește situația economică actuală, următoarele
instrumentele de ajutor de stat existente sunt de o deosebită
importanță.

Regulamentul (CE) nr. 1998/2006 al Comisiei din 15 decembrie
2006 privind aplicarea articolelor 87 și 88 din tratat ajutoarelor
de minimis (8) (Regulamentul de minimis) precizează că măsurile
de sprijin de până la 200 000 EUR pe societate acordate pe
parcursul oricărei perioade de trei ani nu constituie ajutor de
stat în sensul tratatului. Regulamentul stabilește, de asemenea, că
o garanție de până la 1,5 milioane EUR nu depășește pragul de
minimis și, în consecință, nu constituie ajutor de stat. Drept
urmare, statele membre pot acorda asemenea garanții fără calcu-
larea unui ajutor corespunzător echivalent și fără sarcini admi-
nistrative.

GBER reprezintă elementul central al normelor privind ajutorul
de stat prin faptul că simplifică procedura privind ajutorul de
stat pentru anumite măsuri importante de ajutor și prin faptul
că susține redirecționarea ajutorului de stat către obiectivele
prioritare ale Comunității. Toate exceptările pe categorii ante-
rioare împreună cu noile domenii (inovare, mediu, cercetare și
dezvoltare pentru societățile mari și măsuri de capital de risc
pentru IMM-uri) au fost grupate într-un instrument unic. În
toate cazurile acoperite de GBER statele membre pot acorda
ajutoare fără notificarea prealabilă a Comisiei. În consecință,
viteza procesului respectiv se află pe deplin în mâinile statelor
membre. GBER este deosebit de important pentru IMM-uri prin
faptul că prevede norme speciale pentru ajutorul pentru inves-
tiții și ocuparea forței de muncă exclusiv pentru IMM-uri. În

plus, toate cele 26 de măsuri incluse sunt deschise IMM-urilor,
permițându-le statelor membre să sprijine IMM-urile pe
parcursul diferitelor stadii de dezvoltare, să le acorde asistență în
domenii precum accesarea finanțării, cercetare și dezvoltare,
inovare, formare, ocuparea forței de muncă, măsuri privind
mediul etc.

Noile orientări comunitare privind ajutorul de stat pentru
protecția mediului (9) au fost adoptate la începutul 2008, ca
parte a pachetului privind energia și schimbările climatice.
Conform acestor orientări, statele membre pot acorda ajutor de
stat, printre altele, după cum urmează:

— ajutor pentru societățile care își îmbunătățesc performanțele
de mediu depășind standardele comunitare sau, în absența
lor, de până la 70 % din costurile suplimentare de investiție
(până la 80 % în domeniul eco-inovării) pentru întreprinderi
mici și de până la 100 % din costurile suplimentare de inves-
tiție dacă ajutorul este acordat în cadrul unei proceduri de
atribuire pe bază concurențială reală, iar aceasta chiar și
pentru societățile mari;este de asemenea permis ajutorul
pentru adaptarea din timp la standardele comunitare
viitoare, precum și ajutorul pentru studii de mediu,

— în domeniul surselor regenerabile de energie și al cogene-
rării, statele membre pot acorda ajutor de funcționare care
să acopere toate costurile suplimentare de producție,

— pentru a atinge obiectivele de mediu în ceea ce privește
economisirea de energie și pentru reducerea emisiilor de
gaze cu efect de seră, statele membre pot acorda ajutor care
să le permită întreprinderilor să realizeze economii de
energie, precum și ajutor pentru sursele regenerabile de
energie și pentru cogenerare, de până la 80 % din costurile
suplimentare de investiție pentru întreprinderile mici și de
până la 100 % din costurile suplimentare de investiție dacă
ajutorul este acordat în cadrul unei proceduri de atribuire pe
bază de competiție reală.

Comisia a adoptat în decembrie 2006 un nou cadru comunitar
privind ajutorul de stat pentru cercetare și dezvoltare și
inovare (10). Acest text conține noile dispoziții privind inovarea,
care se adresează în special IMM-urilor și care corespund, de
asemenea, unei mai bune direcționări a ajutorului către crearea
de locuri de muncă și creștere, în conformitate cu linia de
acțiune stabilită în Strategia de la Lisabona. În special, statele
membre pot acorda ajutoare de stat, printre altele, după cum
urmează:

— ajutor de până la 100 % din costurile eligibile pentru proiec-
tele de cercetare și dezvoltare, care permit în special ajutorul
pentru cercetarea fundamentală, și de până la 80 % pentru
cercetarea industrială, pentru întreprinderile mici,

— ajutor de până la 1 milion EUR, și chiar mai mult în regiu-
nile asistate, pentru întreprinderile tinere inovatoare, ajutor
pentru grupurile de inovare, ajutor pentru servicii de consul-
tanță în domeniul inovării și ajutor pentru servicii de sprijin
în domeniul inovării,

— ajutor pentru detașarea de personal cu înaltă calificare, ajutor
pentru studii tehnice de fezabilitate, ajutor pentru inovarea
de proces și organizațională în cadrul serviciilor, ajutor
pentru costurile legate de drepturile de proprietate indus-
trială ale IMM-urilor.
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(5) JO L 310, 9.11.2006, p. 15.
(6) JO L 412, 30.12.2006, p. 1.
(7) JO L 214, 9.8.2008, p. 3.
(8) JO L 379, 28.12.2006, p. 5.

(9) JO C 82, 1.4.2008, p. 1.
(10) JO C 323, 30.12.2006, p. 1.



Formarea reprezintă, de asemenea, un element-cheie al competi-
tivității. Este extrem de important să se mențină investițiile în
domeniul formării, chiar și în momente de creștere a șomajului,
pentru dezvoltarea de noi abilități. În temeiul GBER, statele
membre pot acorda societăților lor ajutor de până la 80 % din
costurile eligibile, atât pentru formare generală, cât și specifică.

În 2008, Comisia a adoptat o nouă comunicare privind apli-
carea articolelor 87 și 88 din Tratatul CE ajutoarelor de stat sub
formă de garanții (11), care precizează condițiile în care garanțiile
publice pentru împrumuturi nu constituie ajutoare de stat.
Conform acestei comunicări, garanțiile nu sunt considerate
ajutoare de stat în special atunci când pentru acestea se plătește
prețul pieței. Pe lângă clarificarea condițiilor legate de prezența
sau absența ajutorului sub formă de garanții, comunicarea intro-
duce, de asemenea, pentru prima oară, prime specifice de sigu-
ranță (safe-harbour) pentru IMM-uri, permițând astfel o utilizare
mai ușoară, dar mai sigură a garanțiilor în scopul susținerii
finanțării IMM-urilor.

Noile orientări privind ajutoarele de stat pentru promovarea
investițiilor capitalului de risc în întreprinderile mici și
mijlocii (12) au fost adoptate de Comisie în luna iulie 2006.
Aceste orientări vizează IMM-urile inovatoare și cu ritm alert de
creștere — element-cheie al Strategiei de la Lisabona. Comisia a
instituit un nou prag de siguranță de 1,5 milioane EUR pe IMM
avut în vedere, ceea ce reprezintă o creștere cu 50 % față de
situația din trecut. Sub acest plafon Comisia acceptă, ca regulă,
că nu există mijloace alternative de finanțare pe piața financiară
(și anume că există o disfuncționalitate a pieței). În plus, ajutorul
pentru capitalul de risc a fost inclus în GBER.

În regiunile dezavantajate, statele membre pot acorda ajutor
pentru investiții în vederea creării unui nou sediu, extinderii
unui sediu existent sau diversificării cu noi produse, în temeiul
orientărilor privind ajutoarele de stat regionale pentru
2007-2013 (13), care au fost aplicate din luna ianuarie 2007.

Aceste Orientări privind ajutoarele de stat regionale pentru
2007-2013 introduc, de asemenea, o nouă formă de ajutor
pentru a acorda stimulente de sprijinire a înființării de întreprin-
deri, precum și dezvoltarea în primele stadii a întreprinderilor
mici din zonele asistate.

Statele membre pot acorda, de asemenea, ajutor societăților care
au nevoie de sprijin public, în temeiul orientărilor existente
privind ajutorul de stat pentru salvarea și restructurarea între-
prinderilor aflate în dificultate (14). În acest scop, statele membre
pot notifica schema de ajutor pentru salvare și/sau restructurare
pentru IMM-uri.

Pe baza posibilităților de acordare de ajutor de stat existente,
Comisia a autorizat deja un mare număr de scheme pe care
statele membre le pot utiliza pentru a răspunde situației finan-
ciare actuale.

4. APLICABILITATEA ARTICOLULUI 87 ALINEATUL (3)
LITERA (B)

4.1. Principii generale

În temeiul articolului 87 alineatul (3) litera (b) din tratat,
Comisia poate declara compatibile cu piața comună ajutoarele
care vizează a „remedia perturbări grave ale economiei unui stat
membru”. În acest context, Tribunalul de Primă Instanță al
Comunităților Europene a decis că perturbările respective
trebuie să afecteze întreaga economie a statului membru în
cauză, nu numai economia dintr-o regiune sau parte a terito-
riului acestuia. În plus, acest lucru este în conformitate cu nece-
sitatea de a interpreta în mod strict orice dispoziții derogatorii,
precum articolul 87 alineatul (3) litera (b) din tratat (15).

Această interpretare strictă a fost aplicată în mod constant de
Comisie (16) în practica sa de luare a deciziilor.

În acest context, Comisia consideră că, pe lângă ajutorul de
urgență acordat sistemului financiar, actuala criză mondială
necesită răspunsuri strategice excepționale.

Toate statele membre vor fi afectate de această criză, în moduri
și grade diferite, și este probabil ca șomajul să crească, cererea să
scadă și situațiile bugetare să se deterioreze.

În lumina gravității actualei crize financiare și a impactului său
asupra economiei generale a statelor membre, Comisia consideră
că anumite categorii de ajutoare de stat sunt justificate, pentru o
perioadă limitată, pentru a depăși aceste dificultăți, și că aceste
ajutoare pot fi declarate compatibile cu piața comună în temeiul
articolului 87 alineatul (3) litera (b) din tratat.

4.2. Valoarea limitată compatibilă a ajutorului

4.2.1. Cadrul existent

Articolul 2 din Regulamentul de minimis, prevede că:

„Se consideră că ajutoarele nu îndeplinesc toate criteriile
prevăzute la articolul 87 alineatul (1) din tratat și, prin
urmare, sunt scutite de obligația de notificare prevăzută la
articolul 88 alineatul (3) din tratat în cazul în care ajutoarele
îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatele (2)-(5) din
prezentul articol.
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(11) JO C 155, 20.6.2008, p. 10.
(12) JO C 194, 18.8.2006, p. 2.
(13) JO C 54, 4.3.2006, p. 13.
(14) JO C 244, 1.10.2004, p. 2.

(15) Cauzele conexate T-132/96 și T-143/96 Freistaat Sachsen și Volkswagen
AG/Comisia Rec. 1999, p. II‑3663, punctul 167.

(16) Decizia 98/490/CE a Comisiei în cazul C 47/96 Crédit Lyonnais
(JO L 221, 8.8.1998, p. 28), punctul 10.1, Decizia 2005/345/CE a
Comisei în cazul C 28/02 Bankgesellschaft Berlin (JO L 116, 4.5.2005,
p. 1), punctele 153 și următoarele; Decizia 2008/263/CE a Comisiei în
cazul C 50/06 BAWAG (JO L 83, 26.3.2008, p. 7), punctul 166. A se
vedea Decizia Comisiei în cazul NN 70/07 Northern Rock (JO C 43,
16.2.2008, p. 1), Decizia Comisiei în cazul NN 25/08 Ajutor de salvare
pentru WestLB (JO C 189, 26.7.2008, p. 3) și Decizia Comisiei din
4 iunie 2008 în cazul C 9/08 SachsenLB, nepublicată încă.



Valoarea totală a ajutoarelor de minimis acordate unei aceeași
întreprinderi nu depășește 200 000 EUR pe durata a trei
exerciții fiscale. Valoarea totală a ajutoarelor de minimis acor-
date unei aceeași întreprinderi care își desfășoară activitatea
în sectorul transportului rutier nu depășește 100 000 EUR
pe durata a trei exerciții fiscale. Aceste plafoane se aplică
indiferent de forma ajutorului de minimis sau de obiectivul
urmărit și indiferent dacă ajutorul acordat de statul membru
este finanțat în totalitate sau parțial din resurse de origine
comunitară. Perioada se determină prin raportare la exerci-
țiile fiscale folosite de către întreprinderea din statul
membru în cauză.”.

4.2.2. Noua măsură

Criza financiară nu afectează numai întreprinderile slabe din
punct de vedere structural, ci și cele care se vor confrunta cu o
penurie de credite sau chiar cu lipsa acestora. Îmbunătățirea
situației financiare a acestor societăți va avea efecte pozitive
asupra întregii economii europene.

Prin urmare, având în vedere situația economică actuală, se
consideră că este necesar să se permită temporar acordarea de
ajutoare cu valoare limitată care va intra, cu toate acestea, sub
incidența articolului 87 alineatul (1) din tratat, având în vedere
că depășește pragul indicat în Regulamentul de minimis.

Comisia va considera acest ajutor de stat compatibil cu piața
comună pe baza articolului 87 alineatul (3) litera (b) din tratat
cu condiția să fie îndeplinite următoarele condiții cumulativ:

(a) ajutorul nu poate depăși o finanțare nerambursabilă în
valoare de 500 000 EUR pe societate. Toate sumele utilizate
sunt brute, și anume înainte de deducerea oricărui impozit
sau alte taxe. Atunci când ajutorul se acordă sub altă formă
decât finanțare nerambursabilă, valoarea ajutorului este echi-
valentul subvenție brută al ajutorului;

(b) ajutorul este acordat sub forma unei scheme;

(c) ajutorul este acordat societăților care nu erau în dificul-
tate (17) la 1 iulie 2008;acesta se poate acorda și societăților
care nu erau în dificultate la acea dată, dar au început să se
confrunte cu greutăți ulterior, ca urmare a crizei financiare
și economice mondiale;

(d) schema de ajutor nu se aplică societățile care își desfășoară
activitatea în sectorul pescuitului;

(e) ajutorul nu este ajutor pentru export sau ajutor care favori-
zează produsele interne față de cele importate;

(f) ajutorul este acordat până la 31 decembrie 2010;

(g) înainte de acordarea ajutorului, statul membru obține o
declarație în scris sau în format electronic de la societatea în
cauză cu privire la orice ajutor de minimis și orice ajutor
acordat conform acestei măsuri primit în anul financiar
curent și verifică dacă ajutorul nu va duce la creșterea valorii
totale a ajutorului primit de societate pe perioada 1 ianuarie
2008-31 decembrie 2010 la un nivel ce depășește plafonul
de 500 000 EUR;

(h) această schemă de ajutor nu se aplică societăților care își
desfășoară activitatea în sectorul producției primare de
produse agricole (18); aceasta se poate aplica întreprinderilor
care își desfășoară activitatea în sectorul transformării și
comercializării produselor agricole (19) cu excepția cazului în
care valoarea ajutorului este stabilită pe baza prețului sau
cantității unor astfel de produse achiziționate de la producă-
tori primari sau puse pe piață de întreprinderile în cauză
sau cu excepția cazului în care ajutorul este condiționat de
transferul parțial sau total al acestuia către producători
primari.

4.3. Ajutor sub formă de garanții

4.3.1. Cadrul actual

Comunicarea Comisiei cu privire la aplicarea articolelor 87 și
88 din Tratatul CE privind ajutoarele de stat sub formă de garan-
țiiintenționează să ofere orientări detaliate statelor membre cu
privire la principiile pe care Comisia intenționează să se bazeze
în interpretarea articolelor 87 și 88 și în aplicarea acestora la
garanțiile de stat. Comunicarea precizează, în special, condițiile
în care se poate considera că ajutoarele de stat nu sunt prezente.
Textul respectiv nu prevede criterii de compatibilitate pentru
evaluarea garanțiilor.

4.3.2. Noua măsură

Pentru a încuraja și mai mult accesul la finanțare și pentru a
reduce actuala aversiune puternică față de risc a băncilor, garan-
țiile la împrumuturile subvenționate pentru o perioadă de timp
limitată pot reprezenta o soluție adecvată și bine direcționată
pentru facilitarea accesului întreprinderilor la finanțare.

Comisia va considera aceste ajutoare de stat compatibile cu piața
comună în temeiul articolului 87 alineatul (3) litera (b) din tratat
sub rezerva îndeplinirii următoarelor condiții cumulative:

(a) pentru IMM-uri, statele membre acordă o reducere de până
la 25 % a primei anuale care trebuie plătită pentru noile
garanții acordate în conformitate cu dispozițiile privind
prima de siguranță (safe-harbour) prevăzută în Comunicarea
Comisiei cu privire la aplicarea articolelor 87 și 88 din
Tratatul CE privind ajutoarele de stat sub formă de
garanții (20);
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(17) În înțelesul prezentei comunicări „societăți aflate în dificultate”
înseamnă:
— în cazul societăților mari, o societate aflată în dificultate este

definită la punctul 2.1 din Liniile directoare comunitare privind
ajutorul de stat pentru salvarea și restructurarea întreprinderilor
aflate în dificultate,

— în cazul IMM-urilor, o societate aflată în dificultate este definită
la articolul 1 alineatul (7) din GBER.

(18) Astfel cum sunt definite la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul
(CE) nr. 1857/2006 al Comisiei din 15 decembrie 2006 privind apli-
carea articolelor 87 și 88 din tratat ajutoarelor de stat pentru întreprin-
derile miciși mijlocii care își desfășoară activitatea în domeniul
producție de produse agricole și de modificare a Regulamentului (CE)
nr. 70/2001 (JO L 358, 16.12.2006, p. 3).

(19) Astfel cum sunt definite la articolul 2 alineatul (3) și la articolul 2
alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1857/2006.

(20) Acest lucru include posibilitatea ca pentru IMM-urile care nu a o istorie
a creditelor sau un rating bazat pe abordarea care ține seama de bilanț,
precum anumite societăți constituite cu un scop special sau societățile
aflate în faza de demarare, statele membre să acorde o reducere de
până la 25 % a primei de siguranță (safe-harbour) specifice stabilite la
3,8 % în comunicare.



(b) pentru societățile mari, statele membre acordă, de asemenea,
în cazul garanțiilor noi, o reducere de până la 15 % a primei
anuale calculată pe baza aceleiași prime de siguranță
(safe-harbour);

(c) atunci când elementul de ajutor din schemele de garanții
este calculat prin metodologii acceptate deja de Comisie ca
urmare a notificării acestora în temeiul unui regulament
adoptat de Comisie în domeniul ajutoarelor de stat (21),
statele membre pot acorda, de asemenea, o reducere similară
de până la 25 % din prima anuală care se plătește pentru
noile garanții pentru IMM-uri și de până la 15 % pentru
societățile mari;

(d) valoarea maximă a împrumutului nu depășește costul sala-
rial anual total al beneficiarului (inclusiv contribuțiile sociale,
precum și costul cu personalul care lucrează în locațiile
societății, dar care este oficial pe statul de plată al unor
subcontractanți) pentru 2008. În cazul societăților create la
sau după 1 ianuarie 2008, valoarea maximă a împrumutului
nu poate depăși costul salarial anual estimat pentru primi
doi ani de activitate;

(e) garanțiile se acordă până la 31 decembrie 2010;

(f) garanția nu poate depăși 90 % din împrumut;

(g) garanția se poate aplica atât împrumuturilor pentru inves-
tiții, cât și împrumuturilor pentru capital de lucru;

(h) reducerea primei de garanție nu poate fi aplicată decât pe o
perioadă de cel mult 2 ani de la acordarea garanției;

(i) ajutorul se acordă societăților care nu erau în dificultate (22)
la 1 iulie 2008; se poate acorda societăților care nu erau în
dificultate la acea dată dar care au început să se confrunte
cu dificultăți ulterior, ca urmare a crizei financiare și econo-
mice mondiale.

4.4. Ajutor sub formă de subvenționare a ratei dobânzii

4.4.1. Cadrul actual

Comunicarea Comisiei privind revizuirea metodei de stabilire a
ratelor de referință și de scont (23) stabilește o metodă de calcul
al ratei de referință pe baza ratei de referință interbancare (IBOR)
corespunzătoare scadenței de 1 an, la care se adaugă marjele
cuprinse între 60 și 1 000 de puncte de bază, în funcție de
solvabilitatea societății și de nivelul garanțiilor oferite. Dacă
statele membre aplică această metodă, rata dobânzii nu conține
niciun element care constituie ajutor de stat.

4.4.2. Noua măsură

Societățile pot întâmpina greutăți în a găsi finanțare în circum-
stanțele actuale ale pieței. Prin urmare, Comisia va accepta să se
acorde împrumuturi publice sau private cu o rată a dobânzii cel
puțin egală cu rata la vedere a băncii centrale la care se adaugă
o primă egală cu diferența dintre rata interbancară medie cu

scadența de un an și rata la vedere medie a băncii centrale pe
perioada 1 ianuarie 2007-30 iunie 2008, plus prima pe credit
de risc corespunzătoare profilului de risc al beneficiarului, astfel
cum se stipulează în Comunicarea Comisiei privind revizuirea
metodei de stabilire a ratei de referință și de scont.

Elementul de ajutor conținut în diferența dintre această rată a
dobânzii și rata de referință definită în Comunicarea Comisiei
privind revizuirea metodei de stabilire a ratelor de referință și de
scont va fi considerat, temporar, a fi compatibil cu tratatul pe
baza articolului 87 alineatul (3) litera (b) din tratat, sub rezerva
îndeplinirii tuturor condițiilor următoare:

(a) această metodă se aplică tuturor contractelor încheiate până
la 31 decembrie 2010; sub incidența acesteia pot intra
împrumuturi de orice durată;ratele dobânzii reduse pot fi
aplicate pentru plăți ale dobânzii înainte de 31 decembrie
2012 (24); după această dată, împrumuturilor trebuie să li se
aplice o rată a dobânzii cel puțin egală cu rata definită în
Comunicarea privind rata de referință și de scont;

(b) ajutorul este acordat societăților care nu erau în dificultate la
1 iulie 2008 (22); acesta se poate acorda și societăților care
nu erau în dificultate la acea dată, dar au început să se
confrunte cu greutăți ulterior, ca urmare a crizei financiare
și economice mondiale.

4.5. Ajutor pentru fabricarea de produse ecologice

4.5.1. Cadrul actual

Comunicarea Comisiei privind revizuirea metodei de stabilire a
ratelor de referință și de scont stabilește o metodă de calcul al
ratei de referință pe baza ratei de referință interbancare (IBOR)
corespunzătoare scadenței de 1 an, la care se adaugă marjele
cuprinse între 60 și 1 000 de puncte de bază, în funcție de
solvabilitatea societății și de nivelul garanțiilor oferite. Dacă
statele membre aplică această metodă, rata dobânzii nu conține
niciun element care constituie ajutor de stat.

4.5.2. Noua măsură

Din cauza crizei financiare actuale, societățile întâmpină, de
asemenea, mai multe dificultăți pentru a avea acces la finanțare
în vederea fabricării de produse mai ecologice. Este posibil ca
ajutorul sub formă de garanții să nu fie suficient pentru a
finanța proiectele costisitoare care vizează sporirea protecției
mediului prin adaptarea anticipată la standardele viitoare, care
nu au intrat încă în vigoare, sau prin adoptarea de standarde
mai stricte decât acestea.

Comisia consideră că realizarea obiectivelor privind mediul ar
trebui să rămână o prioritate în ciuda crizei financiare. Fabri-
carea de produse mai ecologice, inclusiv de produse eficiente din
punct de vedere energetic, este în interesul Comunității și este
important ca această criză financiară să nu împiedice realizarea
acestui obiectiv.
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(21) De exemplu, GBER sau Regulamentul (CE) nr. 1628/2006 sau
Regulamentul (CE) nr. 1857/2006, cu condiția ca metodologia apro-
bată să abordeze explicit tipul de garanții și de tranzacții subiacente în
cauză.

(22) A se vedea nota de subsol 17.
(23) JO C 14, 19.1.2008, p. 6.

(24) Statele membre care doresc să folosească această facilitate trebuie să
publice online ratele la vedere zilnice și să le pună la dispoziția
Comisiei.



Prin urmare, măsurile suplimentare sub formă de împrumuturi
subvenționate ar putea încuraja fabricarea de „produse ecolo-
gice”. Cu toate acestea, împrumuturile subvenționate pot
conduce la denaturarea gravă a concurenței și acestea ar trebui
limitate strict la situații specifice și la investiții cu obiective
precise.

Comisia consideră că, pentru o perioadă de timp limitată, statele
membre ar trebui să aibă posibilitatea de a acorda ajutoare sub
formă de reduceri ale ratei dobânzilor.

Comisia va considera compatibile cu piața comună, pe baza arti-
colului 87 alineatul (3) litera (b) din tratat, subvențiile la rata
dobânzii pentru împrumuturile pentru investiții care îndeplinesc
următoarele condiții cumulative:

(a) ajutorul se referă la împrumuturile pentru investiții destinate
finanțării proiectelor constând în fabricarea de noi produse
care îmbunătățesc în mod semnificativ protecția mediului;

(b) ajutorul este necesar pentru lansarea unui nou proiect;
pentru proiectele existente, ajutorul poate fi acordat în cazul
în care devine necesar pentru continuarea proiectului, din
cauza noii situații economice;

(c) ajutorul este acordat numai pentru proiectele constând în
fabricarea de produse ce implică adaptarea anticipată la
viitoarele standarde comunitare privind produsele (25) care
sporesc nivelul de protecție a mediului și care nu au intrat
încă în vigoare sau proiecte ce implică respectarea de stan-
darde mai stricte decât acestea;

(d) pentru produsele ce implică adaptarea anticipată la viitoarele
standarde comunitare în domeniul mediului sau adoptarea
de standarde mai stricte decât acestea, investiția începe la
31 decembrie 2010 cel târziu, cu obiectivul de a pune
produsul pe piață cu cel puțin doi ani înainte de intrarea în
vigoare a standardului;

(e) împrumuturile pot acoperi costurile investițiilor în active
corporale și necorporale (26), cu excepția împrumuturilor
pentru investiții aferente unor capacități de producție de
peste 3 % pe piețele produselor (27) atunci când, în cei cinci
ani anteriori începerii investiției, rata anuală medie de creș-
tere a consumului aparent pe piața SEE, din punct de vedere
valoric, a rămas sub rata anuală medie de creștere a PIB-ului
Spațiului Economic European pe aceeași perioadă de refe-
rință de cinci ani;

(f) împrumuturile sunt acordate la 31 decembrie 2010 cel
târziu;

(g) pentru calcularea ajutorului, punctul de plecare ar trebui să
fie rata individuală a beneficiarului, calculată pe baza meto-
dologiei de la punctul 4.4.2 din prezenta comunicare. Pe
baza acestei metodologii, societatea poate beneficia de o
reducere a ratei dobânzii de:

— 25 % pentru societățile mari,

— 50 % pentru IMM-uri;

(h) rata dobânzii subvenționată se aplică o perioadă de cel mult
2 ani de la acordarea împrumutului;

(i) reducerea ratei dobânzii poate fi aplicată împrumuturilor
acordate de stat sau de instituții financiare publice, precum
și împrumuturilor acordate de instituții financiare private.
Ar trebui asigurată nediscriminarea între entitățile publice și
private;

(j) ajutorul este acordat societăților care nu erau în dificul-
tate (28) la 1 iulie 2008; ajutorul poate fi acordat societăților
care nu erau în dificultate la acea dată, dar au început să se
confrunte cu greutăți ulterior, ca urmare a crizei financiare
și economice mondiale;

(k) statele membre se asigură că ajutorul nu este transferat
direct sau indirect entităților financiare.

4.6. Măsuri de capital de risc

4.6.1. Cadrul actual

Orientările comunitare privind ajutorul de stat în vederea
promovării investițiilor de capital de risc în întreprinderile mici
și mijlocii stabilesc condițiile în care ajutoarele de stat care spri-
jină investițiile de capital de risc pot fi considerate compatibile
cu piața comună în conformitate cu articolul 87 alineatul (3)
din tratat.

Pe baza experienței dobândite din aplicarea orientărilor privind
ajutoarele de stat pentru promovarea investițiilor cu capital de
risc în întreprinderile mici și mijlocii, Comisia consideră că nu
există niciun risc general de disfuncționalitate a pieței de capital
în Comunitate. Cu toate acestea, Comisia recunoaște că există
deficite pe piață pentru anumite tipuri de investiții în anumite
etape ale dezvoltării întreprinderilor, care rezultă din disparitatea
dintre cererea și oferta de capital de risc și care poate fi descrisă,
în general, ca deficit de capital propriu.

Punctul 4.3. din orientări stipulează că, pentru tranșe de finan-
țare care nu depășesc 1,5 milioane EUR pe IMM vizat pe fiecare
perioadă de douăsprezece luni, se prezumă deja existența unei
disfuncționalități a pieței, care nu mai trebuie demonstrată de
statele membre.

Punctul 5.1 litera (a) din orientări stipulează următoarele:
„Comisia este conștientă de fluctuațiile constante ale pieței de capital de
risc și de deficitul de capital propriu, precum și de gradul diferit în care
întreprinderile sunt afectate de disfuncționalitatea pieței în funcție de
dimensiunea lor, de etapa de dezvoltare și de sectorul lor economic. Prin
urmare, Comisia este pregătită să ia în considerare declararea măsurilor
de capital de risc care prevăd furnizarea unor tranșe de investiții care
depășesc pragul de 1,5 milioane EUR pe întreprindere pe an compati-
bile cu piața comună, cu condiția să fie prezentate toate dovezile nece-
sare privind existența unei disfuncționalități de piață.”.

4.6.2. Adaptarea temporară a normelor existente

Tulburările de pe piața financiară au afectat în mod negativ piața
de capital de risc a IMM-urilor aflate în fază incipientă de
dezvoltare prin restrângerea disponibilității capitalului de risc.
Din cauza percepției actuale privind existența unor riscuri mult
mai mari asociate capitalului de risc legate de incertitudini ce
rezultă din posibilitatea unor așteptări reduse în ceea ce privește
randamentul, în prezent investitorii tind să investească mai
degrabă în active mai sigure, ale căror riscuri sunt mai ușor de
evaluat în comparație cu cele asociate investițiilor cu capital de
risc. În plus, faptul că investițiile cu capital de risc nu sunt
lichide s-a dovedit a fi un motiv în plus ca investitorii să fie reti-
cenți în privința acestora. Există dovezi că actuala limitare a

22.1.2009 C 16/7Jurnalul Oficial al Uniunii EuropeneRO

(25) Viitoarele standarde comunitare privind produsele înseamnă standar-
dele comunitare obligatorii care stabilesc niveluri de atins din punct de
vedere ecologic pentru produsele vândute în Comunitate, care au fost
adoptate și care nu sunt încă în vigoare.

(26) Astfel cum sunt definite la punctul 70 din orientările comunitare
privind ajutorul de stat pentru protecția mediului.

(27) Astfel cum sunt definite la punctul 69 din orientările privind ajutoarele
regionale pentru 2007-2013. (28) A se vedea nota de subsol 17.



lichidităților în cadrul condițiilor de piață actuale a sporit defi-
citul de capital propriu al IMM-urilor. Prin urmare, se consideră
că este adecvat să fie majorat temporar pragul de siguranță
pentru investițiile de capital de risc pentru a atenua acest deficit
de capital propriu mai mare și să se diminueze temporar
procentul participației minime a investitorilor privați la 30 % și
în cazul măsurilor care vizează IMM-urile care nu își au sediul
în zonele asistate.

În consecință, în temeiul articolului 87 alineatul (3) litera (b) din
tratat anumite limitări prevăzute de Orientările comunitare
privind ajutorul de stat în vederea promovării investițiilor de
capital de risc în întreprinderile mici și mijlocii sunt adaptate
temporar până la 31 decembrie 2010 după cum urmează:

(a) în înțelesul punctului 4.3.1, tranșele de finanțare maxime
sunt mărite până la 2,5 milioane EUR de la 1,5 milioane EUR
pe IMM vizat pe o perioadă de douăsprezece luni;

(b) în înțelesul punctului 4.3.4, cantitatea minimă de fonduri
care urmează să fie acordate de investitori privați este de
30 % atât în zonele asistate interne, cât și în cele externe;

(c) alte condiții prevăzute de orientări rămân aplicabile;

(d) această adaptare temporară a orientărilor nu se aplică măsu-
rilor de capital de risc care fac obiectul GBER;

(e) statele membre pot adapta schemele aprobate pentru a
reflecta adaptarea temporară a orientărilor.

4.7. Cumul

Plafoanele ajutoarelor stabilite în temeiul prezentei comunicări
se vor aplica indiferent dacă sprijinul pentru proiectul pentru
care se acordă asistență este finanțat integral din resurse de stat
sau este finanțat parțial de Comunitate.

Măsurile de ajutor temporare prevăzute în această comunicare
nu pot fi cumulate cu ajutoarele care fac obiectul Regulamen-
tului de minimis pentru aceleași costuri eligibile. În cazul în care
întreprinderea a primit deja ajutor de minimis înainte de intrarea
în vigoare a acestui cadru temporar, valoarea ajutorului primit
în temeiul măsurilor care fac obiectul punctului 4.2 al prezentei
comunicări și a ajutorului de minimis primit nu trebuie să depă-
șească 500 000 EUR între 1 ianuarie 2008 și 31 decembrie
2010. Valoarea ajutorului de minimis primit de la 1 ianuarie
2008 trebuie să se deducă din valoarea ajutorului compatibil
acordat din același motiv în temeiul punctelor 4.3, 4.4, 4.5
sau 4.6.

Măsurile de ajutor temporare pot fi cumulate cu alte tipuri de
ajutor compatibil sau cu alte forme de finanțare comunitară, cu
condiția să fie respectate intensitățile maxime ale ajutorului indi-
cate în orientările sau regulamentele de exceptare pe categorii de
ajutoare relevante.

5. MĂSURI DE SIMPLIFICARE

5.1. Asigurarea creditului la export pe termen scurt

Comunicarea Comisiei către statele membre în temeiul artico-
lului 93 alineatul (1) din Tratatul CE de aplicare a articolelor 92

și 93 din tratat asigurării creditului la export pe termen scurt (29)
stipulează că riscurile negociabile („marketable risks”) nu pot fi
acoperite prin asigurări ale creditului la export cu sprijinul
statelor membre. Riscurile negociabile sunt riscuri comerciale și
politice aferente debitorilor publici și debitorilor care nu sunt
publici, stabiliți în țările enumerate în anexa la respectiva comu-
nicare, cu o perioadă maximă de risc mai mică de doi ani.
Riscurile aferente debitorilor stabiliți în statele membre și alte
opt state membre ale Organizației pentru Cooperare Economică
și Dezvoltare sunt considerate riscuri negociabile.

Comisia consideră că lipsa capacității de asigurare sau reasigu-
rare, ca urmare a crizei financiare actuale, nu este resimțită în
fiecare stat membru, dar nu se poate exclude că, în anumite țări,
asigurarea pentru riscurile negociabile ar putea fi temporar
indisponibilă.

Punctul 4.4 din comunicare stipulează că: „În astfel de circum-
stanțe, acele riscuri nenegociabile temporar pot fi asigurate de către o
societate de asigurare a creditului la export publică sau care beneficiază
de sprijinul statului pentru riscurile nenegociabile, asigurate pe seama
sau cu garanția statului. Acest asigurător ar trebui, în măsura posibi-
lului, să alinieze ratele primelor percepute pentru astfel de riscuri la
ratele percepute în alte țări de asigurătorii privați ai creditelor la export
pentru acest tip de risc.

Orice stat membru care intenționează să utilizeze această clauză dero-
gatorie trebuie să notifice de îndată Comisiei proiectul său de decizie.
Notificarea trebuie să conțină un raport de piață care să demonstreze
indisponibilitatea acoperirii riscurilor pe piața asigurărilor private prin
furnizarea unor elemente de probă în acest sens provenind de la două
mari societăți internaționale renumite de asigurări private a creditelor
la export, precum și de la o societate națională de asigurare a creditelor,
justificând astfel utilizarea clauzei derogatorii. În plus, notificarea ar
trebui să conțină o descriere a condițiilor pe care societatea publică de
asigurare a creditului la export sau care beneficiază de sprijinul statului
intenționează să le aplice cu privire la astfel de riscuri.

În termen de două luni de la primirea unei astfel de notificări, Comisia
va analiza dacă utilizarea clauzei derogatorii este în conformitate cu
condițiile menționate anterior și compatibilă cu tratatul.

În cazul în care Comisia constată că au fost îndeplinite condițiile
pentru utilizarea clauzei derogatorii, decizia sa privind compatibilitatea
se limitează la doi ani de la data deciziei, cu condiția ca circumstanțele
de piață care justifică utilizarea clauzei derogatorii să nu se modifice în
cursul perioadei respective.

Mai mult, Comisia poate, după consultarea celorlalte state membre,
revizui condițiile de utilizare a clauzei derogatorii; de asemenea, poate
decide încetarea utilizării acesteia sau înlocuirea sa cu alt sistem
adecvat.”.

Aceste dispoziții, aplicabile societăților mari și IMM-urilor,
constituie un instrument adecvat în situația economică actuală,
în cazul în care statele membre consideră că nu este disponibilă
acoperirea riscurilor pe piața asigurărilor private pentru anumite
riscuri de credit negociabile și/sau pentru anumiți cumpărători
ai unei protecții de risc.
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În acest context, pentru a accelera procedura pentru statele
membre, Comisia consideră că, până la 31 decembrie 2010,
statele membre pot demonstra lipsa pieței prin furnizarea unor
elemente suficiente de probă cu privire la indisponibilitatea
acoperirii riscurilor pe piața asigurărilor private. Utilizarea
clauzei derogatorii se va considera în orice caz justificată dacă:

— fie o societate internațională mare și renumită de asigurare
privată a creditelor la export și o societate națională de
asigurare a creditelor furnizează elemente de probă cu
privire la indisponibilitatea unei astfel de acoperiri,

— fie cel puțin patru exportatori bine stabiliți în statul membru
în cauză furnizează elemente de probă cu privire la refuzul
asiguratorilor pentru operațiuni specifice.

Comisia, în strânsă cooperare cu statele membre în cauză, va
asigura adoptarea rapidă a deciziilor privind aplicarea „clauzei
derogatorii”.

5.2. Simplificarea procedurilor

Măsurile de ajutor de stat menționate în prezenta comunicare
trebuie notificate Comisiei. În afară de măsurile esențiale formu-
late în prezenta comunicare, Comisia este hotărâtă să asigure
autorizarea rapidă a măsurilor de ajutor de stat aferente crizei
actuale în conformitate cu această comunicare, cu condiția ca
statele membre în cauză să asigure o cooperare strânsă și să
furnizeze informații complete.

Acest angajament se adaugă procesului aflat în curs, prin care
Comisia elaborează în prezent o serie de îmbunătățiri referitoare
la procedurile sale generale privind ajutoarele de stat, în special
pentru a permite adoptarea mai rapidă și mai eficientă a deci-
ziilor, în strânsă cooperare cu statele membre. Acest pachet
general de măsuri de simplificare ar trebui, în special, să
consacre angajamente comune ale Comisiei și statelor membre
de a adopta proceduri mai simplificate și mai previzibile în
fiecare etapă a investigării unui ajutor de stat, precum și să
permită aprobarea mai rapidă a cazurilor clare de compatibili-
tate cu normele privind ajutoarele de stat.

6. MONITORIZARE ȘI RAPORTARE

Regulamentul (CE) nr. 659/1999 al Consiliului din 22 martie
1999 de stabilire a normelor de aplicare a articolului 93 din
Tratatul CE (30) și Regulamentul (CE) nr. 794/2004 al Comisiei
din 21 aprilie 2004 de punere în aplicare a Regulamentului (CE)
nr. 659/1999 al Consiliului de stabilire a normelor de aplicare a
articolului 93 din Tratatul CE (31) prevăd că statele membre au
obligația de a prezenta Comisiei rapoarte anuale.

Până la 31 iulie 2009, statele membre trebuie să prezinte
Comisiei o listă a schemelor instituite în baza prezentei comuni-
cări.

Statele membre trebuie să se asigure că păstrează evidențe deta-
liate privind acordarea ajutoarelor care fac obiectul prezentei
comunicări. Aceste înregistrări, care trebuie să conțină toate
informațiile necesare pentru a se stabili că au fost respectate
condițiile necesare, trebuie păstrate timp de 10 ani și furnizate,

la cerere, Comisiei. În special, statele membre trebuie să fi
obținut informații care să demonstreze că beneficiarii ajutoarelor
care fac obiectul măsurilor de la punctele 4.2, 4.3, 4.4 și 4.5 nu
erau societăți aflate în dificultate la 1 iulie 2008.

În plus, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei până la
data de 31 octombrie 2009 un raport cu privire la măsurile
instituite în baza prezentei comunicări. În special, raportul ar
trebui să prezinte elemente care să indice necesitatea menținerii
de către Comisie după 31 decembrie 2009 a măsurilor care fac
obiectul prezentei comunicări, precum și informații detaliate cu
privire la beneficiile de mediu ale împrumuturilor subvenționate.
Statele membre trebuie să furnizeze aceste informații pentru
fiecare an ulterior pe parcursul căruia prezenta comunicare este
aplicabilă, înainte de 31 octombrie a fiecărui an.

Comisia poate solicita informații suplimentare cu privire la
ajutorul acordat, pentru a verifica dacă s-au respectat condițiile
prevăzute în decizia Comisiei de aprobare a măsurii de ajutor.

7. DISPOZIȚII FINALE

Comisia pune în aplicare prezenta comunicare de la 17 decem-
brie 2008, dată la care s-a agreat în principiu conținutul aces-
teia, având în vedere contextul financiar și economic care a
necesitat o acțiune imediată. Prezenta comunicare se justifică
prin actualele probleme financiare cu caracter excepțional și
tranzitoriu legate de criza bancară și nu va mai fi aplicată după
31 decembrie 2010. După consultarea statelor membre,
Comisia poate revizui comunicarea înainte de data menționată
anterior pe baza unor considerente importante care țin de poli-
tica de concurență sau pe baza unor considerente economice
importante. Dacă se va dovedi a fi necesar, Comisia poate, de
asemenea, să ofere clarificări suplimentare asupra unor aspecte
specifice ale abordării sale.

Comisia aplică dispozițiile prezentei comunicări tuturor măsu-
rilor de capital de risc notificate, măsuri cu privire la care
trebuie să adopte o decizie după 17 decembrie 2008, chiar dacă
măsurile au fost notificate anterior acestei date.

În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind stabilirea
normelor aplicabile pentru evaluarea ajutorului de stat ilegal (32),
Comisia aplică următoarele acte în ceea ce privește ajutoarele
care nu au fost notificate:

(a) prezenta comunicare, în cazul în care ajutorul s-a acordat
după 17 decembrie 2008;

(b) orientările aplicabile atunci când ajutorul s-a acordat în toate
celelalte cazuri.

Comisia, în strânsă cooperare cu statele membre în cauză,
asigură adoptarea rapidă a deciziilor în momentul notificării
complete a măsurilor care fac obiectul prezentei comunicări.
Statele membre ar trebui să informeze Comisia cu privire la
intențiile lor și să notifice planurile de a introduce astfel de
măsuri cât mai repede și cât mai detaliat.

Comisia dorește să reamintească faptul că orice îmbunătățire
procedurală depinde în totalitate de prezentarea unor notificări
clare și complete.
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BANCA CENTRALĂ EUROPEANĂ

ACORD

din 8 decembrie 2008

între Banca Centrală Europeană și băncile centrale naționale ale statelor membre din afara zonei
euro de modificare a Acordului din 16 martie 2006 între Banca Centrală Europeană și băncile
centrale naționale ale statelor membre din afara zonei euro, de stabilire a procedurilor de funcțio-

nare a mecanismului cursului de schimb în etapa a treia a Uniunii economice și monetare

(2009/C 16/02)

(1) Българска народна банка (Banca Națională a Bulgariei)
1, Kynaz Alexander 1 Sq.,
BG-Sofia-1000

Česká národní banka
Na Příkopě 28
CZ-115 03 Praha 1

Danmarks Nationalbank
Havnegade 5
DK-1093 Copenhagen K

Eesti Pank
Estonia pst. 13
EE-15095 Tallinn

Latvijas Banka
K. Valdemara iela 2a
LV-1050 Riga

Lietuvos bankas
Totoriu g. 4
LT-01121 Vilnius

Magyar Nemzeti Bank
Szabadság tér 8/9
H-1054 Budapest

Narodowy Bank Polski
ulica Świętokrzyska 11/21
PL-00-919 Warsaw

Banca Națională a României
Strada Lipscani nr. 25, sector 3,
RO-030031 Bucharest

Národná banka Slovenska
Imricha Karvaša 1
SK-813 25 Bratislava

Sveriges Riksbank
Brunkebergstorg 11
S-103 37 Stockholm

Bank of England
Threadneedle Street
London EC2R 8AH
Regatul Unit

și
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(2) Banca Centrală Europeană (BCE)

(denumite în continuare „părți”)

întrucât:

(1) Consiliul European a convenit, în Rezoluția sa din 16 iunie 1997 (denumită în continuare „rezoluție”),
să instituie un mecanism al cursului de schimb (denumit în continuare „MCS II”) odată cu începerea celei
de-a treia etape a Uniunii economice și monetare la 1 ianuarie 1999.

(2) În conformitate cu termenii rezoluției, MCS II este de natură să asigure că statele membre din afara zonei
euro care participă la MCS II își orientează politicile spre stabilitate, spre promovarea convergenței, astfel
ajutându-le în eforturile de adoptare a euro.

(3) Slovacia, în calitate de stat membru care face obiectul unei derogări, a participat la MCS II începând cu
2 noiembrie 2005. Národná banka Slovenska este parte la Acordul din 16 martie 2006 dintre Banca
Centrală Europeană și băncile centrale naționale ale statelor membre din afara zonei euro, de stabilire a
procedurilor de funcționare a mecanismului cursului de schimb în etapa a treia a Uniunii economice și
monetare (1), modificat prin Acordul din 21 decembrie 2006 (2) și prin Acordul din 14 decembrie
2007 (3) (în continuare denumite împreună „Acordul dintre băncile centrale privind MCS II”).

(4) Potrivit articolului 1 din Decizia 2008/608/CE a Consiliului din 8 iulie 2008 în conformitate cu arti-
colul 122 alineatul (2) din tratat, privind adoptarea de către Slovacia a monedei unice la 1 ianuarie
2009 (4), derogarea acordată Slovaciei prevăzută la articolul 4 din Actul de aderare din 2003 se abrogă
cu aplicare de la 1 ianuarie 2009. Euro devine moneda Slovaciei începând cu 1 ianuarie 2009, iar
Národná banka Slovenska nu mai trebuie să fie parte la Acordul dintre băncile centrale privind MCS II
începând cu acea dată.

(5) Aranjamentele actuale pentru intervențiile la limitele intervalului în cadrul MCS II sunt prevăzute în
Acordul dintre băncile centrale privind MCS II.

(6) Aranjamentele actuale pentru intervențiile MCS II necesită noi actualizări și revizuiri pentru a lua în
calcul impunerea unui nou criteriu pentru contrapărțile eligibile de efectuare a intervențiilor la limitele
intervalului și de perfecționare a unui criteriu de eligibilitate existent.

(7) În consecință, pentru a ține cont de abrogarea derogării acordate Slovaciei și de modificările criteriilor
de eligibilitate pentru intervențiile la limitele intervalului în cadrul MCS II, este necesară modificarea
Acordului dintre băncile centrale privind MCS II,

CONVIN DUPĂ CUM URMEAZĂ:

Articolul 1

Modificarea Acordului dintre băncile centrale privind MCS II având în vedere abrogarea derogării
acordate Slovaciei

Începând cu 1 ianuarie 2009, Národná banka Slovenska nu mai este parte la Acordul dintre băncile centrale
privind MCS II.

Articolul 2

Înlocuirea Anexelor I și II la Acordul dintre băncile centrale privind MCS II

2.1. Anexa I la Acordul dintre băncile centrale privind MCS II se înlocuiește cu textul din anexa I la
prezentul acord.

2.1. Anexa II la Acordul dintre băncile centrale privind MCS II se înlocuiește cu textul din anexa II la
prezentul acord.
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Articolul 3

Dispoziții finale

3.1. Cu aplicare de la 1 ianuarie 2009, prezentul acord modifică Acordul dintre băncile centrale privind
MCS II.

3.2. Prezentul acord este redactat în limba engleză și semnat în mod corespunzător de către reprezen-
tanții părților autorizați în mod corespunzător. BCE, care are obligația de a păstra originalul acordului, va
trimite fiecărei bănci centrale naționale din zona euro precum și fiecărei bănci centrale naționale din afara
zonei euro câte o copie a acordului certificată pentru conformitate. Acordul se publică în Jurnalul Oficial al
Uniunii Europene.

Încheiat la Frankfurt pe Main, 8 decembrie 2008.

Pentru

Българска народна банка (Banca Națională a Bulgariei)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Magyar Nemzeti Bank

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Česká národní banka

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Narodowy Bank Polski

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Danmarks Nationalbank

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Banca Națională a României

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Eesti Pank

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Národná banka Slovenska

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Latvijas Banka

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Sveriges Riksbank

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Lietuvos bankas

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Bank of England

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pentru

Banca Centrală Europeană

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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ANEXA I

„ANEXA I

CONVENȚIA DE COTARE PENTRU MONEDELE PARTICIPANTE LA MCS II ȘI PROCEDURA PLĂȚII DUPĂ
PLATĂ ÎN CAZUL INTERVENȚIEI LA LIMITELE INTERVALULUI

A. Convenția de cotare

Pentru toate monedele statelor membre din afara zonei euro care participă la MCS II, paritatea cursului central bilateral
față de euro este cotată utilizând euro ca monedă de bază. Cursul de schimb se exprimă prin raportare la 1 euro, utilizând
șase cifre semnificative pentru toate monedele.

Aceeași convenție se aplică pentru cotarea cursurilor de intervenție superioare și inferioare în raport cu euro ale mone-
delor statelor membre din afara zonei euro care participă la MCS II. Cursurile de intervenție sunt determinate prin adău-
garea la sau scădere din cursurile centrale bilaterale a intervalului de fluctuație convenit, exprimat în procente. Cursurile
rezultante se rotunjesc la șase cifre semnificative.

B. Procedura de plată după plată («payment after payment»)

În cazul unei intervenții la limitele intervalului, atât BCE, cât și BCN din zona euro vor aplica o procedură de plată după
plată. BCN din afara zonei euro participante la MCS II aplică procedura de plată după plată în cazul în care acționează în
calitate de corespondente ale BCN din zona euro și ale BCE, în conformitate cu prezenta anexă; este la latitudinea BCN
din afara zonei euro, participante la MCS II, să adopte aceeași procedură de plată după plată atunci când decontează inter-
vențiile la limitele intervalului pe care aceste BCN le-au efectuat în nume propriu.

(i) Principii generale

— Procedura de plată după plată se aplică în cazul în care intervenția la limitele intervalului în cadrul MCS II are loc între
euro și monedele statelor membre din afara zonei euro participante la MCS II.

— Pentru a fi eligibile pentru intervenția la limitele intervalului în cadrul MCS II, contrapărțile trebuie să aibă un cont
deschis la BCN în cauză și să dețină o adresă SWIFT. Ca un criteriu de eligibilitate suplimentar, contrapărțile trebuie,
de asemenea, să furnizeze în avans către BCN în cauză instrucțiunile de decontare standard pentru monedele din
cadrul MCS II și toate actualizările ulterioare ale acestor instrucțiuni. Contrapărților eligibile li se mai poate cere să
furnizeze BCE sau BCN datele de contact specificate periodic de către BCE sau BCN.

— Contrapărțile eligibile pentru intervenția la limitele intervalului în cadrul MCS II pot efectua această intervenție și direct
cu BCE, cu condiția ca acestea să aibă, de asemenea, statutul de contrapărți eligibile pentru a efectua operațiuni de
schimb valutar cu BCE în temeiul Orientării BCE/2008/5 din 20 iunie 2008 privind administrarea activelor din rezer-
vele valutare ale Băncii Centrale Europene de către băncile centrale naționale, precum și documentația juridică aferentă
operațiunilor având ca obiect aceste active (1).

— BCN din afara zonei euro participante la MCS II acționează în calitate de corespondente ale BCN din zona euro și ale
BCE.

— Atunci când are loc intervenția la limitele intervalului, BCN în cauză sau BCE efectuează plata pentru o anumită tran-
zacție numai după primirea confirmării din partea corespondentului său cu privire la faptul că suma datorată a fost
creditată în contul său. Contrapărțile trebuie să efectueze plata în timp util, astfel încât să permită BCN și BCE să-și
îndeplinească propriile obligații de plată. În consecință, contrapărțile trebuie să efectueze plata înaintea unei scadențe
prestabilite.

(ii) Scadența pentru vărsarea fondurilor de către contrapărți

Contrapărțile varsă sumele corespunzătoare intervenției până cel târziu la 1 p.m. CET la data valutei.”
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ANEXA II

„ANEXA II

PLAFOANE STABILITE PENTRU ACCESUL LA FACILITATEA DE FINANȚARE PE TERMEN FOARTE SCURT
PREVĂZUTĂ LA ARTICOLELE 8, 10 ȘI 11 DIN ACORDUL DINTRE BĂNCILE CENTRALE PRIVIND MCS II

în vigoare de la 1 ianuarie 2009

(milioane EUR)

Bănci centrale care sunt părți la prezentul acord Plafoane (1)

Българска народна банка (Banca Națională a Bulgariei) 520

Česká národní banka 690

Danmarks Nationalbank 700

Eesti Pank 310

Latvijas Banka 340

Lietuvos bankas 380

Magyar Nemzeti Bank 670

Narodowy Bank Polski 1 750

Banca Națională a României 1 000

Sveriges Riksbank 940

Bank of England 4 700

Banca Centrală Europeană zero

(1) Sumele indicate sunt orientative pentru băncile centrale care nu participă la MCS II.

Bănci centrale naționale din zona euro Plafoane

Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique zero

Deutsche Bundesbank zero

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland zero

Bank of Greece zero

Banco de España zero

Banque de France zero

Banca d'Italia zero

Central Bank of Cyprus zero

Banque centrale du Luxembourg zero

Bank Ċentrali ta' Malta/Central Bank of Malta zero

De Nederlandsche Bank zero

Oesterreichische Nationalbank zero
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Bănci centrale naționale din zona euro Plafoane

Banco de Portugal zero

Banka Slovenije zero

Národná banka Slovenska zero

Suomen Pankki zero”
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE ȘI
ORGANELE UNIUNII EUROPENE

COMISIE

Rata de schimb a monedei euro (1)

21 ianuarie 2009

(2009/C 16/03)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,2910

JPY yen japonez 116,11

DKK coroana daneză 7,4507

GBP lira sterlină 0,93860

SEK coroana suedeză 10,7680

CHF franc elvețian 1,4764

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 9,0555

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,584

EEK coroana estoniană 15,6466

HUF forint maghiar 284,58

LTL litas lituanian 3,4528

LVL lats leton 0,7028

PLN zlot polonez 4,3465

RON leu românesc nou 4,3148

TRY lira turcească 2,1455

Moneda Rata de schimb

AUD dolar australian 1,9937

CAD dolar canadian 1,6345

HKD dolar Hong Kong 10,0167

NZD dolar neozeelandez 2,4882

SGD dolar Singapore 1,9418

KRW won sud-coreean 1 775,03

ZAR rand sud-african 13,2043

CNY yuan renminbi chinezesc 8,8276

HRK kuna croată 7,4200

IDR rupia indoneziană 14 459,20

MYR ringgit Malaiezia 4,6689

PHP peso Filipine 61,320

RUB rubla rusească 42,4185

THB baht thailandez 45,114

BRL real brazilian 3,0597

MXN peso mexican 18,0095

INR rupie indiană 63,5300
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INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE

Comunicare a Comisiei în temeiul articolului 16 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1008/2008
al Parlamentului European și al Consiliului privind normele comune pentru operarea serviciilor

aeriene în Comunitate

Obligațiile de serviciu public pentru serviciile aeriene regulate

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2009/C 16/04)

Statul membru Italia

Ruta aeriană în cauză Cuneo Levaldigi — Rome Fiumicino

Data intrării în vigoare a obligației de serviciu public 180 de zile de la data publicării prezentului aviz

Adresa la care se pune la dispoziție în mod gratuit textul
obligației de serviciu public, precum și orice informații
și/sau documentație pertinente în legătură cu obligația de
serviciu public

E.N.A.C. (Ente Nazionale per l'Aviazione Civile)
Direzione centrale regolazione economica
Direzione trasporto aereo
Viale del Castro Pretorio n. 118
I-00185 Roma
www.enac-italia.it
e-mail: trasporto.aereonac.rupa.it
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Comunicare a Comisiei în temeiul articolului 17 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 1008/2008
al Parlamentului European și al Consiliului privind normele comune pentru operarea serviciilor

aeriene în Comunitate

Invitație de participare la licitație pentru operarea de servicii aeriene regulate în conformitate cu
obligațiile de serviciu public

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2009/C 16/05)

Statul membru Franța

Ruta aeriană în cauză Lorient (Lann Bihoué) — Lyon (Saint-Exupéry)

Perioada de valabilitate a contractului 1 august 2009-31 iulie 2013

Data limită de depunere a ofertelor Trimiterea candidaturilor: 26 martie 2009 (ora 12:00)

Depunerea ofertelor (procedura ulterioară): 4 mai 2009
(ora 12:00)

Adresa la care se pun la dispoziție în mod gratuit textul
invitației de participare la licitație, precum și orice infor-
mații și/sau documentație relevante în legătură cu licitația
publică și cu obligația de serviciu public

Aéroport de Lorient
M. le Directeur
M. Franck Martin
F-56270 Ploemeur
Tel. (33) 02 97 87 21 61
Fax: (33) 02 97 87 21 88
f.martin@morbihan.cci.fr
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INFORMĂRI REFERITOARE LA SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN

AUTORITATEA DE SUPRAVEGHERE A AELS

Comunicare din partea Islandei în conformitate cu Directiva 94/22/CE a Parlamentului European și a
Consiliului privind condițiile de acordare și folosire a autorizațiilor de prospectare, explorare și

extracție a hidrocarburilor

Aviz privind prima rundă de acordare a licențelor 2009 — Platforma continentală între Islanda și Jan Mayen „The
Dreki Area”

(2009/C 16/06)

Autoritatea națională pentru energie a Islandei (NEA), prin autoritatea Ministrului Industriei, Energiei și
Turismului, lansează prin prezenta o invitație părților interesate de a înainta cereri privind acordarea licen-
țelor pentru explorarea și extracția hidrocarburilor pentru „The Dreki Area”, în conformitate cu articolul 3
alineatul (2) litera (a) din Directiva 94/22/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 30 mai 1994
privind condițiile de acordare și folosire a autorizațiilor de prospectare, explorare și extracție a hidrocarbu-
rilor.

Runda de acordare a licențelor este organizată de NEA în conformitate cu dispozițiile Legii nr. 13 din
13 martie 2001 și sub rezerva acestora [Government Gazette (Stjórnartíðindi) 16 mai 2001] privind pros-
pectarea, explorarea și extracția hidrocarburilor (Legea privind hidrocarburile), cu modificările ulterioare,
precum și astfel de norme și regulamente (regulamentele privind hidrocarburile) emise de Ministerul
Industriei, Energiei și Turismului, în conformitate cu Legea privind hidrocarburile.

Autoritatea națională pentru energie este autoritatea competentă pentru acordarea de autorizații. Criteriile,
condițiile și cerințele prevăzute la articolul 5 alineatele (1) și (2) și la articolul 6 alineatul (2) din Directiva
94/22/CE sunt stabilite în cadrul instrumentelor juridice menționate mai sus.

Pe lângă Legea privind hidrocarburile și regulamentele privind hidrocarburile, Acordul din 22 octombrie
1981 între Norvegia și Islanda privind Platforma continentală între Islanda și Jan Mayen, Acordul între
Norvegia și Islanda privind zăcămintele transfrontaliere de hidrocarburi din 3 noiembrie 2008 și procesele-
verbale convenite, din aceeași dată, privind dreptul de participare, în temeiul articolelor 5 și 6 din acordul
din 1981, se aplică părților relevante ale zonei pentru care se acordă licențele.

Cererile privind licențele de explorare și extracție pot fi înaintate pentru următoarele sectoare sau părți de
sectoare în „The Dreki Area”.

IS6706/1 (în parte), 4 (în parte), 5 (în parte), 7, 8 (în parte), 10, 11 (în parte), 12 (în parte)

IS6707/1, 2, 3 (în parte), 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6708/1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6709/1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6710/1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6711/2 (în parte), 3, 5 (în parte), 6, 8 (în parte), 9, 11 (în parte), 12

IS6807/4 (în parte), 7 (în parte), 8 (în parte), 10, 11 (în parte), 12 (în parte)

IS6808/1 (în parte), 2 (în parte), 4, 5 (în parte), 6 (în parte), 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6809/1, 2, 3 (în parte), 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6810/1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

IS6811/2 (în parte), 3, 5 (în parte), 6, 8 (în parte), 9, 11 (în parte), 12

IS6909/10 (în parte), 11 (în parte), 12 (în parte)

IS6910/7 (în parte), 8 (în parte), 9 (în parte), 10, 11, 12 (în parte)

IS6911/8 (în parte), 9 (în parte), 11 (în parte), 12
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Cererile individuale privind licențele pot acoperi unul sau mai multe sectoare sau părți de sectoare, până la
un maxim de 800 km2. Numărul de licențe disponibile este de maxim cinci (5). Solicitanții sunt invitați să
nominalizeze o a doua zonă, pentru cazul în care prima zonă aleasă se suprapune cu alte cereri.

Solicitanții de licențe privind explorarea și extracția hidrocarburilor trimit cererile la NEA:

Autoritatea națională pentru energie (NEA)
Grensasvegi 9
108 — Reykjavik
Islanda
Site internet: www.nea.is
Tel. (354) 569 60 00
Fax (354) 568 88 96

Informațiile complete și toate documentele relevante, inclusiv liste și hărți ale zonelor ofertate și consiliere
privind licențele, termenii pe care îi conțin aceste licențe și metoda de depunere a candidaturii pot fi consul-
tate la următoarea adresă web:

http://www.nea.is/licensinground2009

sau prin contactarea NEA la adresa de mai sus.

Se prevede ca distribuirea licențelor pentru explorare și extracție în cadrul primei runde 2009 de acordare a
licențelor în „The Dreki Area” să înceapă înainte de sfârșitul lunii octombrie 2009.

Data limită pentru runda de acordare a licențelor — Platforma continentală între Islanda și Jan
Mayen „The Dreki Area” este 15 mai 2009.
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Platforma continentală între Islanda și Jan Mayen

Zona „Northern Dreki Area” în Platforma continentală între Islanda și Jan Mayen. Limitele acordului zonal
din 1981, [astfel cum este menționat la alineatul (4)] între Islanda și Norvegia delimitate cu verde, linie
punctată.
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V

(Anunțuri)

PROCEDURI ADMINISTRATIVE

COMISIE

Apel pentru propuneri conform programului de lucru „Persoane” din cel de-al Șaptelea
Program-cadru al CE pentru activități de cercetare, dezvoltare tehnologică și demonstrative

(2009/C 16/07)

Prin prezenta comunicare se lansează un apel pentru propuneri conform programului de lucru „Persoane”
din cel de-al Șaptelea Program-cadru al Comunității Europene pentru activități de cercetare, dezvoltare
tehnologică și demonstrative (2007-2013).

Se solicită propuneri pentru următorul apel privind operarea transnațională a rețelei EURAXESS Services.
Termenul limită de depunere a propunerii și bugetul alocat sunt indicate în textul apelului, publicat pe
site-ul CORDIS.

Programul specific „Persoane”:

Codul apelului: FP7-PEOPLE-2009-EURAXESS

Acest apel pentru propuneri se lansează în contextul programului de lucru adoptat prin Decizia
C(2008) 4483 a Comisiei din 22 august 2008.

Mai multe informații privind apelul, programul de lucru și instrucțiunile pentru participanți referitoare la
modalitățile de prezentare a propunerilor, sunt disponibile pe site-ul http://cordis.europa.eu/fp7/calls/
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN
DOMENIUL CONCURENȚEI

COMISIE

Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul COMP/M.5436 — Citi Infrastructure Partners, L.P./Itínere Infraestructuras, S.A.)

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2009/C 16/08)

1. La data de 14 ianuarie 2009, Comisia a primit o notificare a unei concentrări propuse în temeiul arti-
colului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (1), prin care întreprinderea Citi Infrastructure
Partners, L.P., care aparține grupului Citigroup (Statele Unite ale Americii), dobândește, în sensul articolului 3
alineatul (1) litera (b) din regulamentul Consiliului, controlul asupra unei părți ale întreprinderii Itínere
Infraestructuras, S.A. (Spania), prin ofertă publică de cumpărare.

2. Activitățile întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii Citi Infrastructure Partners, L.P.: fond de capital de risc axat pe sectorul infrastruc-
turilor,

— în cazul întreprinderii Itínere Infraestructuras, S.A.: concesionări ale infrastructurilor.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub inci-
dența Regulamentului (CE) nr.139/2004. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. În
conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a anumitor concentrări în
temeiul Regulamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (2), trebuie precizat că acest caz poate fi tratat
conform procedurii prevăzute în Comunicare.

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea
propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei.
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax [(32-2) 296 43 01 sau 296 72 44] sau prin poștă, cu numărul
de referință COMP/M.5436 — Citi Infrastructure Partners, L.P./Itínere Infraestructuras, S.A., la următoarea
adresă:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brusells
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(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
(2) JO C 56, 5.3.2005, p. 32.



ALTE ACTE

COMISIE

Întreprinderea comună SESAR

(2009/C 16/09)

Întreprinderea comună SESAR [Regulamentele (CE) nr. 219/2007 și (CE) nr. 1361/2008 ale Consiliului] a
lansat ultima fază a primului exercițiu de aderare a noilor membri. Ofertele finale ale celor 15 candidați
selecționați trebuie prezentate înainte de 16 februarie 2009. Pentru mai multe informații referitor la
întreprinderea comună SESAR, activitățile sale și posibilitățile de participare, puteți consulta pagina web:
www.sesarju.eu
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